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Green Cell GC PowerBoost Car Jump Starter
startovací zdroj s powerbankou 16000mAh
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OBSAH BALENÍ
1. GC PowerBoost
2. Svorky s konektorem EC5
3. Kabel USB-C na USB-C 120 cm (3 stopy 11 palců)
4. Tvrdé ochranné pouzdro EVA
5. Uživatelská příručka

A

POZOR!

PŘED POUŽITÍM TOHOTO PŘÍSTROJE SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE VŠECHNA 
BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA A POROZUMĚJTE JIM.

NEBEZPEČÍ!

Nedodržení těchto bezpečnostních a provozních opatření může mít za následek 
úraz elektrickým proudem, výbuch, požár nebo poruchu zařízení, což může způsobit 
zranění osob, smrt nebo škody na majetku. Zařízení používejte pouze k účelům, ke 
kterým je určeno.

CS / VLASTNOSTI PRODUKTU
• Powerbanka (16 000 mAh) s rychlým nabíjením pro notebooky, tablety, chytré telefony a další zařízení.

kompatibilní zařízení s portem USB.
• Funkce startéru do auta.
• Funkce nabíječky autobaterie se 2 režimy nabíjení baterie:

- když je zařízení připojeno do zásuvky a nabíjeno (Online),
- když zařízení využívá energii uloženou v článcích k nabíjení (offline).

• Vestavěný displej OLED s podrobnými informacemi o aktuálním provozním režimu a stavu zařízení.
• Vestavěná LED svítilna se 4 režimy (100°a, SOP, 10°S, SOS).
• Ochrana proti: přetížení, nadměrnému vybití, nadproudu, příliš vysoké/nízké teplotě, zkratu, 

zpětnému připojení, zpětnému nabíjení.
• Odolné a těsné pouzdro splňující normu IP64.

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA
• Před prvním použitím zařízení plně nabijte.
• Zařízení je určeno pouze pro olověné akumulátory 12 V. Použití pro automobilové baterie může být 

nebezpečné.
baterie s jiným chemickým složením nebo napětím.

• Práce v blízkosti olověného akumulátoru je nebezpečná. Baterie mohou vytvářet výbušné
plyny během běžného provozu.

• Vyhněte se extrémním teplotám. Optimální provozní teplota je 0-45 °C.
• Skladujte startér na suchém místě při teplotách od -20 °C do 50 °C (-4 °F až 122 °F).

°F). Nenechávejte přístroj v autě, pokud je delší dobu vystaven přímému slunci. Teplota v autě 
může rychle překročit povolený rozsah skladování a poškodit zařízení ponechané uvnitř.

• Startér neponořujte do vody.
• Zařízení nepoužívejte, pokud je mokré. Pokud je již v provozu a zmokne, odpojte jej od 

autobaterie a okamžitě jej přestaňte používat. Z a ř í z e n í  neodpojujte taháním za 
kabely.

• Přístroj uchovávejte mimo dosah prachu, ohně, tepla a vlhkého prostředí.
• Přístroj používejte v dobře větraných prostorách. Nezakrývejte jej.www.su
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Při práci s přístrojem nekuřte a nepoužívejte žádné zdroje elektrického jiskření nebo 
ohně. Nevystavujte zařízení působení korozivních a výbušných materiálů.
Při práci s olověnými akumulátory nemanipulujte s žádnými kovovými předměty, včetně nářadí, 
hodinek nebo šperků, ani je nenoste. Pokud na baterii spadne kov, může dojít k jiskření nebo 
zkratu, což může mít za následek úraz elektrickým proudem, požár nebo výbuch, který může mít 
za následek zranění, smrt nebo poškození majetku. Přístroj uchovávejte mimo dosah dětí a 
zvířat.
Zařízení může vyzařovat elektromagnetické pole. Obsahuje magnetické součásti, které 
mohou rušit kardiostimulátory, defibrilátory nebo jiné lékařské přístroje. Pokud máte jakékoli 
lékařské zařízení včetně kardiostimulátoru, poraďte se před použitím s lékařem.
Pokud trpíte jakýmkoli zdravotním stavem, o kterém se domníváte, že by mohl být tímto 
zařízením ovlivněn, mimo jiné včetně záchvatů, výpadků paměti, únavy očí nebo bolestí hlavy, 
poraďte se před použitím tohoto zařízení se svým lékařem. Použití integrované LED svítilny 
obsahuje nebezpečí citlivosti na světlo.
Nedívejte se přímo do světla LED, mohlo by dojít k poškození zraku. 
Nepoužívejte toto zařízení jako autobaterii.
Nepoužívejte svorky k napájení jiných zařízení.
Startér nerozebírejte ani neupravujte. Demontáž zařízení může způsobit zranění, smrt nebo 
materiální škody. Rovněž dojde ke ztrátě záruky.
Nepokoušejte se nastartovat poškozenou nebo zamrzlou baterii. Pokud se autobaterie 
nadměrně zahřeje, okamžitě přestaňte přístroj používat.
Nezkratujte startér spojením červené a černé svorky (zejména v režimu s vědomím, kdy je 
ochrana vypnutá).
Nepřipojujte svorky obráceně (zejména v režimu s vědomím, kdy je ochrana vypnutá).
Nepoužívejte poškozené zařízení, mimo jiné včetně prasklin na krytu a poškozených kabelů nebo 
svorek. Nepoužívejte zařízení, pokud je jeho napájecí kabel poškozený. Může to způsobit zranění 
osob v důsledku požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
Pokud startér expanduje, uniká nebo vydává podivný zápach, okamžitě jej přestaňte používat.
Nepoužívejte poškozené nebo upravené akumulátory, abyste předešli nepředvídatelným 
následkům, které mohou vést k riziku požáru, výbuchu a zranění.
V extrémních případech může dojít k netěsnosti zařízení. Nedotýkejte se přímo rukama nebo 
pokožkou vyteklé kapaliny. V případě kontaktu okamžitě opláchněte mýdlem a vodou. Pokud se 
uniklá kapalina dostane do kontaktu s očima, vyplachujte oči studenou vodou po dobu nejméně 10 
minut a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Pro správnou funkci zařízení doporučujeme používat svorky, které jsou součástí balení. Pokud 
chcete zakoupit originální svorky - obraťte se na výrobce.
Do 30 sekund po úspěšném nastartování vozidla odstraňte svorky z autobaterie. V opačném 
případě může dojít k poškození zařízení.
Během nabíjení zařízení nenastartujte automobil.
Nestartujte vozidlo nepřetržitě s vysokou frekvencí. Před dalším startováním počkejte 30-60 
sekund. Nestartujte vůz, pokud je úroveň nabití startéru nižší než 10 %. V opačném případě 
dojde k poškození zařízení.
Po nastartování vozidla počkejte alespoň 30 minut, než začnete zařízení nabíjet.
Zařízení nabíjejte alespoň jednou za 3 měsíce. K nabíjení používejte standardní nabíječku. 
Nabíjení nabíječkou, která nesplňuje požadavky této specifikace, může způsobit trvalé 
poškození startovacího zařízení nebo dokonce jeho vznícení.
Před jakoukoli údržbou nebo čištěním zařízení vypněte. Pokud 
zařízení nepoužíváte, odpojte jej od zdroje napájení.
Výrobce nenese odpovědnost za škody na majetku, zdraví nebo životě v případě nedodržení 
některého z výše uvedených opatření.
Po skončení životnosti zařízení nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Prowww.su
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NASTARTOVÁNÍ VOZU
1. Zapojte konec kabelu ECS do startéru.
2. Připojte svorky k autobaterii (červená je kladná + a černá je záporná - ).

B
3. Jedním stisknutím tlačítka napájení startéru přejdete do režimu startování vozidla (nebo 

dlouhým stisknutím po dobu 3 s přepnete z režimu nabíjení baterie do režimu startování 
vozidla).

4. Počkejte, až se na displeji startéru zobrazí zpráva READY (viz popis níže).
5. Nastartujte vozidlo zapnutím zapalování.
6. Po nastartování vozidla odstraňte svorky z autobaterie.
7. Odpojte kabel od startéru.

správné zpracování, využití a recyklaci, odevzdejte tento výrobek na určeném sběrném místě.
NÁVOD PRO UŽIVATELE
Zobrazí se prázdná obrazovka. Zařízení je v pohotovostním režimu.

Zobrazení vysvětlení ikon
Jedním stisknutím tlačítka napájení přejděte do režimu startování vozidla.

ICONS CO SE ZOBRAZUJE CO TO ZNAMENÁ

100 %

Zobrazí se ikona auta. Poté se 
zobrazí ikona auta a aktuální 
úroveň výkonu startéru.

Režim startování auta je zapnutý.

10.4 V
NEPŘIPRAVENO

Zobrazí se napětí autobaterie a 
ikona auta. Zpráva NOT READY 
bliká.

Autobaterie je připojena Ke svorkám.

14.4 V
READY

Zobrazí se napětí baterie, ikona vozu a 
zpráva READY.

Svorky se chovají. Zařízení je 
připraveno k práci. Vůz můžete 
nastartovat.

Poznámka: Pokud se zobrazí zpráva LOW VOLTAGE, znamená to, že je autobaterie hluboce 
vybitá. Pokud chcete vůz nastartovat, můžete přepnout do režimu aware a vůz nastartovat, ale 
pouze na vlastní nebezpečí (viz ZAPNUTÍ REŽIMU AWARE).

4.5 V
¿yyy y ¿ pg$T

Zobrazí se napětí autobaterie a ikona 
vozu a bliká zpráva LOW VOLTAGE.

Napětí autobaterie je příliš 
nízké pro nastartování vozidla 
nebo je autobaterie 
poškozená:
• pokud chcete nastartovat svůj 

vůz, můžete přepnout do 
režimu aware a nastartovat 
vůz, ale pouze na vlastní 
nebezpečí (viz ZAPNUTÍ 
REŽIMU AWARE),

• nebo můžete zkusit nabít 
autobaterii (viz NABÍJENÍ 
AUTOBATERIE).www.su
nn
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NABÍJENÍ AUTOBATERIE

3 sekundy

V režimu startování vozidla dlouhým stisknutím tlačítka na 3 s přepněte do režimu nabíjení 
autobaterie. Pokud je ke startovacímu zařízení připojena nabíječka, je režim nabíjení 
autobaterie standardně zapnutý.
Nabíjecí proud je přibližně 3,0 A.

Pozor! Pokud je autobaterie hluboce vybitá, nemusí správně fungovat ochrana proti zpětnému 
zapojení a zkratu. Dávejte pozor na správné připojení svorek a dbejte na to, aby nedošlo k
zkratovat je.

Zobrazení vysvětlení 
IEON

ICONS CO SE ZOBRAZUJE

Když je autobaterie připojena ke svorkám:

CO TO ZNAMENÁ

80 %

Zobrazí se ikona autobaterie. Poté se 
zobrazí aktuální úroveň výkonu startéru a 
ikona baterie.

Režim nabíjení 
autobaterie je zapnutý.

Napětí autobaterie a autobaterie  Na displeji se 
zobrazí ikona autobaterie je, a CHARGING se 
nabíjí.

Napětí autobaterie a autobaterie Autobaterie je plně
a zobrazí se ikona COMPLETE  nabito (14,4 V). Po 60 s se 
rozsvítí zpráva. zařízení se vypne.

Když je autobaterie připojena ke svorkám a startér se nabíjí:

80 %

Zobrazí se ikona autobaterie. Poté se 
zobrazí aktuální úroveň výkonu startéru, 
ikona autobaterie a ikona baterie.

Režim nabíjení 
autobaterie je zapnutý.

NABÍJENÍ 13,0 
V

14.4 V 
KOMPLETNÍ

100 % ¿
www.su
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Napětí autobaterie a autobaterie  Na displeji se 
zobrazí ikona autobaterie se nabíjí a CHARGING nabíjení.
rozsvítí se zpráva.

Napětí autobaterie a autobaterie Autobaterie je plně
a zobrazí se ikona COMPLETE  nabito (14,4 V). Po 60 s se 
rozsvítí zpráva. zařízení se vypne.

Pokud není autobaterie připojena ke svorkám a startér se nabíjí:

80 % Zobrazí se ikona autobaterie. Poté se 
zobrazí aktuální úroveň výkonu startéru, 
ikona autobaterie a bliká ikona nabíjené 
baterie (od prázdné po plnou).

Startér se nabíjí.

Aktuální úroveň výkonu startéru  Startér je plně (100°s) 
a ikona autobaterie jsou nabitá. Po 60 s se 
zobrazí.  zařízení vypne.

Poznámka: Při nabíjení lze současně používat některé výstupy.

PŘEPÍNÁNÍ REŽIMŮ

3 sekundy

3 sekundy

Po zapnutí napájení stisknutím tlačítka můžete kdykoli dlouhým stisknutím na 3 sekundy 
přepnout mezi režimem startování a režimem nabíjení autobaterie.

ZAPNUTÍ REŽIMU UVĚDOMĚNÍ
Poznámka: Tento režim použijte pouze v případě hluboce vybité baterie v uchu.

3 sekundy

Stisknutím a podržením tlačítka napájení a tlačítka svítilny současně po dobu 3 sekund zapnete 
režim s vědomím.

Pozor! Tento režim je určen pouze pro 12 V olověné autobaterie s napětím nižším než 5 V. Režim s 
vědomím by měli používat pouze zkušení a uvědomělí uživatelé, protože v tomto režimu jsou 
vypnuty ochrany proti zpětnému připojení a proti šonovému obvodu. V žádném případě se krátce 
po-

NABÍJENÍ 13,0 
V

14.4 V 
KOMPLETNÍ

!

100 %

°

"

100 %
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obvody svorek, protože by mohlo dojít k poškození zařízení a popálení.

ICONS

Vysvětlení k Diaplay ieons 

CO SE ZOBRAZUJE

Zobrazí se vykřičník.

CO TO ZNAMENÁ

Režim uvědomění je zapnutý.

Zobrazí se vykřičník a  Svorky se chovají. 
Rozsvítí se zpráva READY. Zařízení je připraveno k 
práci. Na webové stránce

může nastartovat.

ICONS
Nízké 
napětí

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
CO SE DĚJE CO DĚLAT

g$y
NÍZKÉ NAPĚTÍ

Zobrazí se napětí autobaterie a ikona 
vozu a bliká zpráva LOW VOLTAGE.

Napětí autobaterie je příliš nízké pro 
nastartování vozidla nebo je 
autobaterie poškozená:
• pokud chcete nastartovat svůj 

vůz, můžete přepnout do režimu 
aware a nastartovat vůz, ale pouze 
na vlastní nebezpečí (viz 
ZAPNUTÍ REŽIMU AWARE),

• nebo můžete zkusit nabít 
autobaterii (viz NABÍJENÍ 
AUTOBATERIE).

Vybitá baterie

5 %
NÍZKÁ BATERIE

Zobrazí se ikona automobilu, bliká 
aktuální úroveň výkonu startéru a 
zpráva LOW BATTERY (v režimu 
startování automobilu).

Úroveň nabití akumulátoru startéru 
je nižší než 10°S. Musíte ji nabít (viz 
NABÍJENÍ JUMPSTARTÉRU).

5 %
NÍZKÁ BATERIE

Zobrazí se ikona autobaterie, aktuální 
úroveň nabití startéru a zpráva LOW 
BATTERY.
blikají (v režimu nabíjení baterie).

Úroveň nabití akumulátoru startéru 
je nižší než 10°S. Musíte ji nabít (viz 
NABÍJENÍ STARTÉRU).

Reverzní nabíjení
Zobrazí se symbol RC a bzučák se 
zapne, dokud se závada 
neodstraní.

Zjištěno zpětné nabíjení. Napětí na 
svorkách je vyšší než napětí startéru. 
Svorky nevedou. Odstraňte závadu.

READY
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POUŽITÍ STARTÉRU JAKO LED SVÍTILNY
1. Jedním stisknutím tlačítka rozsvítíte kontrolku LED.
2. Po zapnutí režimu osvětlení: a) krátkým stisknutím tlačítka jednou během 10 s přepněte na 

jas 50°+ nebo b) krátkým stisknutím tlačítka jednou po více než 10 s po zapnutí LED světla jej 
vypněte.

3. Po zapnutí režimu jasu 509£: a) krátkým stisknutím tlačítka jednou během 10 s přepněte na jas 
10°a nebo b) krátkým stisknutím tlačítka jednou po více než 10 s od zapnutí tohoto režimu 
LED diodu vypněte.

4. Po zapnutí režimu jasu 10S: a) krátkým stisknutím tlačítka jednou během 10 s přepněte do 
režimu SOS (v tomto režimu 100% jas, 500 ms zapnuto, 500 ms vypnuto} nebo b) 
opětovným krátkým stisknutím tlačítka LED vypněte.

NABÍJENÍ MOBILNÍCH 
ZAŘÍZENÍ

D
Poznámka: Pokud jsou oba porty USB-A používány současně, sdílejí napětí 5 V/4 A. Když je 
jeden z výstupů odpojen, druhý může být opět posílen pro rychlé nabíjení 18 W.

1. Zapojte nabíjecí kabel do výstupního portu startéru (USB-A nebo USB-C).
2. Druhý konec kabelu připojte ke vstupnímu portu mobilního telefonu nebo jiného zařízení.
3. V případě nabíjení přes port USB-A je nutné stisknout tlačítko napájení. Jinak se 
nabíjení nespustí.
4. Po úplném nabití odpojte mobilní zařízení od sítě.

Reverzní připojení
Zobrazí se ikona hromu a bzučák 
se zapne, dokud není závada 
odstraněna.

Obrácené připojení svorek. Napětí 
autobaterie je 5 V. Svorky nevedou. 
Odstraňte závadu.

Zkrat

Zobrazí se ikona hromu a bzučák 
se zapne, dokud není závada 
odstraněna.

Zkrat červené/černé svorky v režimu 
nabíjení nebo startování 
autobaterie (bez poškození nebo 
jiskření). Odstraňte závadu.

Příliš vysoká/nízká teplota

Zobrazí se ikona teploměru a 
bzučák se zapne, dokud se závada 
neodstraní.

Příliš vysoká/nízká teplota pro správnou 
funkci zařízení. Provozní teplota 
startovacího zařízení je 0-45 'C (32-113 
'F). Odstraňte závadu.

Režim Aware

! Zobrazí se vykřičník. Režim uvědomění je zapnutý. 
Ochrana proti zpětnému spojení a 
zkratu je vypnutá. Svorky vedou. Viz 
ZAPNUTÍ UPOZORNĚNÉHO 
REŽIMU.
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DATASHEET

Název 

Model 

Kapacita

Jmenovitý výkon 

Vstup

Výstup

Celkový výstup

Vysoký proudový výstup (konektor 

ECS) Rozměry

Hmotnost 

Stupeň ochrany

Provozní teplota 
Teplota nabíjení 
Teplota skladování

REGULAČNÍ INFORMACE

GC PowerBoost 

CJSGC01

16 000 mAh (3,7 V) 59,2 Wh

10 656 mAh (5 V) 51,8 Wh (rj=90%)

Napájení USB-C1: 5 V-3 A / 9 V-3 A / 12 V-3 A / 15 V-3 A / 
20 V=---3 A (max. 60 W)
Napájení USB-CI: 5 V--3 A / 9 V---3 A / 12 V--3 A / 15 V=---
3 A / 20 V=-3 A (max. 60 W)
USB-AI/A2 Ultra Charge: 5 V---2,4 A / 9 V--2 A / 12 
V =---1,5 A (max. 18 W)
USB-AI/A2 vše v provozu: 5 V--4 A (max. 20 
W) 80 W
Špičkový proud 2000 A

187 x 121 x 47 mm (7,4 x 4,8 x 1,9 palce)

750 g (26,5 oz) 

IP64

-20 °C až 50 °C (-4 °F až 122 °F)

0 "C až 45 °C (32 "F až 113 "F)
-20 "C až 50 'C (-4 "F až 122 "F)

RoHS Complianee
Tento výrobek je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. 
června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních (RoHS) a jejími změnami.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemieals, EC No 1907/2006) 
je regulační rámec EU pro chemické látky. Společnost CSG S.A. splňuje všechny požadavky
nařízení a zavazujeme se poskytovat našim zákazníkům informace o přítomnosti látek vzbuzujících 
mimořádné obavy (SVHC) podle nařízení REACH.

NABÍJENÍ STARTÉRU
1. Zapojte nabíjecí kabel USB-C do vstupního portu startéru.

E

2. Druhý konec kabelu připojte k zásuvce 220 V (110 V) prostřednictvím napájecího adaptéru. Po 
připojení zařízení ke zdroji napájení probíhá jeho nabíjení a automaticky se přepne d o  
režimu nabíjení autobaterie.

3. Když je startér plně nabitý, zobrazí se hodnota 100 %.
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Symbol WEEE znamená, že podle místních zákonů a předpisů by váš výrobek a jeho baterie 
měly být likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti tohoto 
výrobku jej odevzdejte na sběrném místě určeném místními úřady k bezpečné likvidaci 
nebo recyklaci. Oddělený sběr a recyklace vašeho výrobku, jeho elektrického příslušenství a 
baterie pomůže šetřit přírodní zdroje, chránit lidské zdraví a pomáhat životnímu prostředí.

Informace o dodržování předpisů FCC

Jedinečný identifikátor: CJSGC01

Odpovědná osoba:
Green Cell Inc.
19 W 34th St., Ste 1018 
New York, NY, JOOOJ -3006
Tel. č:
USA *1 (325) 400-1305
EU +48 J2 444 62 47

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) toto zařízení musí být schopno přijímat jakékoli rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz.
Upozornění: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, 
mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.
Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 
15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení v obytné instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, 
a pokud není instalováno a používáno v souladu s návodem,
může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní 
instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se 
pokusil rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač.
• Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem.

UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek vás může vystavit působení chemických látek, včetně 
sazí a niklu, o nichž je státu Kalifornie známo, že způsobují rakovinu a vrozené vady 
nebo jiné reprodukční poškození. Další informace naleznete na adrese 
www.P65Warnings.ca.gov.

"
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OBECNÉ ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1. Společnost CSG S.A., se sídlem v Krakově (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakov, Polsko), 

dále jen Ručitel, zaručuje řádný a bezporuchový provoz výrobku po celou dobu záruky.
2. Záruční doba trvá 12 měsíců a počítá se od data dodání výrobku kupujícímu.
3. Územní rozsah záruční ochrany zahrnuje Evropskou unii, země Evropského hospodářského 

prostoru, Spojené království, Rusko, Ukrajinu, Turecko a Albánii.
4. Záruka nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva kupujícího vyplývající z předpokládané 

záruky za vady.Územní rozsah záruční ochrany se vztahuje na Evropskou unii, země Evropského 
hospodářského prostoru, Spojené království, Rusko, Ukrajinu, Turecko a Albánii. Záruka nevylučuje, 
neomezuje ani nepozastavuje práva Kupujícího vyplývající z předpokládané záruky za 
vady.

5. Chcete-li využít záruku, kontaktujte prodejce e-mailem: support@greencell.global. Vyřízení 
reklamace urychlí vyplněný reklamační formulář, který je k dispozici na adrese: 
www.greenceII.global.

6. Ručitel bude kupujícího informovat o způsobu vyřízení reklamace (tj. přijetí nebo odmítnutí 
přijetí) do 14 dnů od převzetí výrobku. V případě, že Ručitel uzná oprávněnost reklamace, 
bude vada prodmatu
odstranit Ručitel do 14 dnů ode dne, kdy informoval Kupujícího o oprávněnosti reklamace. O 
způsobu odstranění vady výrobku rozhoduje Ručitel s přihlédnutím k požadavku Kupujícího 
uvedenému v reklamačním formuláři, je-li to možné. Pokud si odstranění vady vzhledem ke 
stupni obtížnosti vyžádá velké množství práce nebo dodatečných opatření, může se tato lhůta 
prodloužit, avšak Garant vyvine maximální úsilí, aby byl výrobek opraven co nejdříve.

7. V případě uznání oprávněnosti reklamace Ručitel hradí náklady na dodání vadného výrobku do 
servisu Ručitele a náklady na dodání opraveného nebo vyměněného výrobku Kupujícímu.

8. Odpovědnost ručitele se vztahuje pouze na vady vzniklé z příčin, které jsou vlastní výrobku.
9. Platí pro baterie, dobíjecí baterie a výrobky obsahující baterie/dobíjecí pekárny: Baterie 

podléhají přirozenému opotřebení. V případě snížení kapacity baterie může být snížení 
kapacity baterie pod 709s jmenovité hodnoty důvodem k uplatnění záruky.

10. Záruka se nevztahuje na výrobek:
• s porušenou záruční pečetí;
• poškozené vnějšími vlivy (škody způsobené bleskem, přepětím v nízkonapěťové instalaci a 

napájecí síti, záplavou, požárem, úmyslným mechanickým a tepelným poškozením atd.);
• poškození v důsledku nesprávného použití nebo použití v rozporu s návodem k obsluze;
• poškození v důsledku nesprávného připojení jiných periferních zařízení;
• se stopami neoprávněných oprav, neoprávněných úprav nebo změn konstrukce.

Green Cell, Ine.
Omezená záruka
Obecné podmínky

1. Společnost Green Cell Inc. se sídlem v New Yorku (19 W 34 St., Suite 1018, New York, NY 
10001, Spojené státy americké), dále jen Ručitel, zaručuje řádný a bezporuchový provoz 
výrobku po celou dobu záruky.

2. Záruční doba trvá 12 měsíců a počítá se od data dodání výrobku kupujícímu.
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3. Záruku může uplatnit pouze původní kupující výrobku.
4. Územní rozsah záruční ochrany se vztahuje na Spojené státy americké a Kanadu.
5. Záruka nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva kupujícího vyplývající z 

předpokládané záruky prodejnosti.
6. Chcete-li využít záruku, kontaktujte prodejce e-mailem: support@greencell.global. Vyřízení 

reklamace urychlí vyplněný reklamační formulář, který je k dispozici na adrese: 
greenceII.global.

7. Ručitel bude kupujícího informovat o způsobu vyřízení reklamace (tj. přijetí nebo 
odmítnutí přijetí) do 14 dnů od převzetí výrobku. V případě, že Ručitel uzná oprávněnost 
reklamace, bude vada výrobku odstraněna Ručitelem do 14 dnů ode dne informování 
Kupujícího o uznání reklamace.
Kupující o oprávněnosti reklamace. Ručitel rozhodne o způsobu odstranění vady výrobku, 
přičemž zohlední požadavek Kupujícího uvedený v reklamačním formuláři, je-li to možné. 
Pokud odstranění vady vzhledem ke stupni obtížnosti vyžaduje velké množství práce nebo 
dodatečná opatření, může se tato lhůta prodloužit, avšak Garant vyvine maximální úsilí, aby 
byl výrobek opraven co nejdříve.

8. V případě uznání oprávněnosti reklamace Ručitel hradí náklady na dodání vadného 
výrobku do servisu Ručitele a náklady na dodání opraveného nebo vyměněného 
výrobku Kupujícímu.

9. Odpovědnost ručitele se vztahuje pouze na vady vzniklé z příčin, které jsou vlastní výrobku.
10. Platí pro baterie, dobíjecí baterie a výrobky obsahující baterie/dobíjecí baterie: Baterie 

podléhají přirozenému opotřebení. V případě snížení kapacity baterie může být snížení 
kapacity baterie pod 70 % jmenovité hodnoty důvodem k uplatnění záruky.

11. Záruka se nevztahuje na výrobek:
• poškození vnějšími vlivy (poškození způsobené bleskem, přepětím v nízkonapěťové instalaci 

a napájecí síti, zaplavením, požárem, úmyslným mechanickým a tepelným poškozením 
atd.);

• poškození v důsledku nesprávného použití nebo použití v rozporu s návodem k obsluze;
• poškození v důsledku nesprávného připojení jiných periferních zařízení;
• který je poškozen v důsledku neoprávněných oprav, neoprávněných úprav nebo 

změn konstrukce.
12. V rozsahu povoleném platnými právními předpisy Ručitel v žádném případě neodpovídá za 

jakékoli nepřímé, zvláštní, náhodné nebo následné škody vzniklé v důsledku používání nebo 
nemožnosti používat produkt Ručitele. Některé státy neumožňují vyloučení nebo omezení 
náhodných nebo následných škod, takže výše uvedené omezení nebo vyloučení se na 
Kupujícího nemusí vztahovat.

13. Tato záruka poskytuje kupujícímu konkrétní zákonná práva a kupující může mít i další práva, 
která se v jednotlivých státech liší.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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100 %

NOT READY
10.4 V

READY
14.4 V

4.5 V
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80 %

CHARGING
13.0 V

COMPLETE
14.4 V

80 %

100 %
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CHARGING
13.0 V

COMPLETE
14.4 V

80 %

100 %

100 %
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READY

5 %
LOW BATTERY

5 %
LOW BATTERY
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©® Green Cell Fresh Energy. Registered trademark. All rights 
reserved. Actual product may differ from pictures. All brand names 
and products are registered trademarks of their respective owners.

Warranty service:

Europe 
Green Cell,

ul. ppor Mieczysława Majdzika 15 dok 36 
32-050 Skawina, Poland 

Tel. +48 12 444 62 47 

North America 
To obtain warranty service, please contact us through the channel 

where you purchased the product.

Manufactured for: CSG S.A., 
ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Kraków, Poland
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